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ВВЕДЕНИЕ

Актуальность проблематики, заявленной в качестве предмета статьи – особенности языкового и коммуникативного взаимодействия в новых фактурах речи (электронные масс-медиа, Интернет, блоги) – объясняется постоянной необходимостью дескриптивной и риторико-герменевтической работы в области исследования различных сфер языкового поведения. Именно такие описания позволяет достаточно полно  описывать объект нашего изучения – современную русскую языковую личность, претерпевающую сегодня радикальные изменения  в связи с изменениями темпа, среды, качественности коммуникации, глобализацией и взаимопроникновением различных дискурсов, расширением межкультурного потенциала коммуникации и другими социологическими причинами.

Целью настоящей статьи выступает рассмотрение особенностей современного русского языка и – шире – дискурса в новых средах коммуникации- в пронизанных взаимозависимостью с другими дискурсами и языками блогах и глобальной медиа-системе. Анализируется языковое своеобразие и особенности коммуникативного взаимодействия, характерные для новых фактур речи. Анализ языкового материала проводится методами интепретативной лингвистики, особенности коммуникативного взаимодействия трактуются с привлечением интерпретативной концепции  коммуникации.

МАТЕРИАЛ

Поскольку изучаемый феномен возник совсем недавно, то анализируемый материал совершенно нов:  недавно мы решили посмотреть, о чем пишут в «Живом журнале». За последние годы параллельно реальному возник новый, виртуальный  мир со своей культурой. Даже на уровне языка он загадочен для непосвященного : тэги, посты, аккаунты, комьюнити, блоги, форумы, комменты, френдленты… Слова «брандмауэр», «файл», «браузер», «сканер», «анимация», «утилиты», «секвенсоры», «самплеры», «спам», «мультисессионные диски» вошли в обиход новой информационной культуры. В языке появляются слова, призванные отражать реалии. Избежать столкновения с английским языком на компьютерном поприще невозможно. Не чужды новому языку оказались и разговорные выражения, собственный сленг. Вместе  с ним пришли – кто или что это?! – рипперы, граберы, клипарты, гоферы, антивирусы, зиперы, экстракторы. Свой сленг требует понимания: знаете ли вы, что такое «меня забанили»?! Sapienti sat – для понимающего достаточно.

Блогерство является сравнительно новым феноменом. Блогеры - создатели сетевых дневников. Феномену блогерства более пяти  лет. Блоги - это крайне демократичные, неиерархиезированные структуры. Авторы дневников – простые частные люди  выступают в качестве авторов историй, публикуют статьи, а также фотоматериалы. Задача – не просто публиковать что-то из сферы частной и общественной жизни, а  публиковать такие материалы,  чтобы это было интересно, чтобы Ваш опыт был полезен. Впрочем, как считают блогеры, можно «просто публиковать о том, куда ходил, с кем тусовался». Значение артефактов повседневности уже установлена историками, прежде всего Школой Анналов. Порою привлекательна сама обыденность.  Дневники – подвид мемуарной литературы, возможность заглянуть во внутренний мир рядового человека. Многие блоги в ЖЖ гораздо талантливее того, что предлагаю нам маститые писатели. Желательно отсутствие ошибок в них – поэтому создателями сайта www.livejournal.ru рекомендуется пользоваться спел-чеккером перед отправкой текстов.

Наряду с блогерством возникает интерактивное радио – новая школа журналистики. Участвует в новом текстовом мире  и мобильная телефония – с телефона, с которым многие ходят в обнимку, можно набрать текст и послать его на блог. 

Социологи коммуникации подступаются к обсуждению феноменологической значимости блогерства. Блогосфера – новая информосфера.  Блоггеры отражают спектр общественных настроений. Интерес к «Живому журналу» связан с падением доверия к традиционным масс-медиа. Аналитика уступила место пропаганде. Плюс полное устранение просветительского научного дискурса из СМИ.

Философы говорят, что наступает мусорная цивилизация – в ней все сохраняется. Впервые фиксация не только ценного, но и субъективного, частного.  Все фиксируется и происходит девальвация ценности. Личное творчество, которое человек увековечивает, получает приоритет. Одноклассница, живущая в Техасе, присылает мне  ссылку на Интернет-ресурс, где расположена виртуальная галерея ее картин. «Как тебе?» – спрашивает она.

В ЖЖ появились страницы тех, кто ушел из жизни. С недавних пор дневники умерших начали размещать на специальных сайтах памяти. Это стало новой сетевой
 модой. В сбитом с толку дезориентированном социуме единственной подлинной бьющей наповал новостью остается смерть.

Техническое движение вперед в сфере компьютерных технологий , доступность жесткого диска больших объемов, доступность Интернет-технологий  обеспечивает работу с мультимедиа -  фильмами, музыкой, картинками. Коммуникации нового века - к строящимся индийским деревням перво-наперво прокладывают Интернет.

На сайте живого журнала написано
: ЖЖ - это глобальная социальная сеть, объединившая русскоязычных блогеров во всем мире. Это более миллиона дневников, которые ведут журналисты, писатели, фотографы, политики, домохозяйки, милиционеры, бизнесмены и все остальные. Это тысячи сообществ, посвященных обсуждению любых вопросов - от общемировых проблем до тонкостей разведения морских свинок. Это оперативная информация, подчас опережающая СМИ; это сотни новых фотографий и видеороликов каждый день; это самые жаркие обсуждения. Здесь происходит все самое интересное. Присоединяйтесь! 

Что же, присоединимся. Можно писать свои тексты. Пишите:

LiveJournal заслуженно пользуется любовью российских блогеров: здесь есть все необходимое для ведения собственного дневника. Пишите о том, что вас волнует. Показывайте свои фотографии. Общайтесь с родственниками, друзьями, коллегами и единомышленниками. Заводите новые знакомства. Спорьте, убеждайте, доказывайте. Объединяйтесь в сообщества по интересам. И определяйте сами, что вы готовы рассказать всему миру, а что - только своим близким друзьям
.

Можно читать чужие тексты, особенно тех, кому – в силу тех или иных причин – нет доступа в иные средства масс-медиа. Читать есть что:

Работа в ЖЖ не дается сразу. Пугает множество информации разной ценности. В этом море информации выбор осуществляет вы сами.

Для ЖЖ характерно формирование виртуальных сообществ. Эта форма объединения людей по интересам изучается социологами.

Умение самопрезентироваться- одно из ключевых умений блоггеров. Впрочем, есть мнение, что в Интернете все притворяются перед всеми. И особенно перед самими собой.

«Ярко и со вкусом подайте информацию о себе», -  учат в инструкции к ЖЖ.
Умение общаться, проявить интерес к партнеру по коммуникации не менее важно. Общайтесь с другими пользователями в вашей ленте друзей, комментариях и сообществах: большинство пользователей разрешает комментировать свои записи, благодаря чему можно с толком побеседовать, поспорить, обменяться мнениями и найти новых друзей.  Ещё один способ познакомиться с интересными людьми — участие в сообществах (это такие общие журналы, в которых разные люди могут писать на общую тему).

Впервые после создания веб-страницы, рассылки, чата, форума,  иная возможность публичной интеракции есть на блоговых сайтах. Это новая возможность интерактивной коммуникации. Например, это возможность действительно политического дискурса в виртуальной форме – не коммуникации строго упорядоченной и ограниченной (разрешили, о чем и как  сказать), а вполне понятного существования в дискурсивном пространстве и высказыванию впечатлений от политики =политическому  дискурсу. Комментарии блоггеров более свободны, однако, необходимо учитывать маргинальность блоггеров, причудливость их политических воззрений.

В отечественной политической культуре примером может послужить сайт российской радиостанции «Эхо Москвы»
 - содержащий подкасты (записи) передач, их транскрипты (расшифровки), возможность блогерских интеракций – образец современной презентации палитры российского политического дискурса, который уже нельзя игнорировать в процессе политологического анализа , становления дискурсивных исследований и в методике преподавания политологии.

Приведем пример из англоязычного Интернета (сайт Би-би-си)
. Так, например, в ответ на статью с заголовком Chess Champ Jailed Over Anti-Putin Protest публикуются следующие сообщения блогеров: 

by Aminion (896851) on Saturday November, 24

I hope that you are right, but if the world hasn't been able to do anything about Russia's horrible crimes against the people of Chechnya, how big are the chances that Kasparov can make a difference? Also, don't forget that Putin's approval ratings are pretty high even if you disbelieve the official statistics from the Kremlin, i.e. the Russians themselves might not even care about this and that is what's really required here. You can't force changes like this from the outside (are you going to sanction Russia? Use military force? Hardly), it has to come from the people of Russia. 

И здесь мы видим, что оценочная избитая метафора, модальность предположения, специфика построения фразы в блоге (имитация спонтанной устной речи в беседе) – обращающие на себя внимание характерные черты данного рода сообщений. В других сообщениях блогеров обращают на себя внимание все  те же особенности (имитация разговорности, модальность суппозиции, клишированность и стереотипичность вокабуляра).

Иной пример. Информация, предоставляемая по вопросу выборов французским сегментом сети Интернет, поражает обилием, качественностью, разножанровостью. Даются ссылки на многочисленные сайты (в том числе партийные, пристрастные), на блоги.

Характерным является и тот факт, что кроме традиционных встреч, опубликования программы, слов поддержки сторонников, для последней президентской кампании было характерно вступление в открытые конкурентные дебаты  на национальном телевидении. Мы знаем, что решение вступить в полемику открыто на ТВ было принято не сразу.

Не бросается в глаза сообщение биографических сведений о кандидатах. Так и очевидно наличествующие на сайтах  тексты о поддержке политиками. (Мы знаем, какие непростые отношения существовали в стане правых, однако перед вторым туром уходящий президент Ширак все-таки поддержал Н. Саркози.) Однако дискурс в интернете – это прежде всего программы  и политические выступления кандидата, фактография и аналитика прессы и впечатления от = широкий спектр политических мнений, высказанных самими потребителями глобальной сети. Представленное не ограничивается перечислением вышеуказанных жанров – есть и обращения к разным социальным группам, группам поддержки, материалы паблисити, транскрипты встреч, даже песни сторонников президента. Представлены аудио и видеозаписи президентских выступлений. Широко представлены статьи французской прессы, освещающей президентскую гонку, реакции мировых политиков. Существенно новым являются публичные комментарии простых избирателей. Все это позволяет получить  возможность представления палитры мнений и наиболее характерного спектра мнений. Все это дает качественный материал для социологических исследований  выборов. Между прочим,  результаты соцопросов представлены рядом же.

Продемонстрированные в работе примеры убеждают: эпоха Windows - эпоха больших объемов информации – качественно изменила информационную культуру в образовании и медиа и требует развития информационной рефлексии [ Вершинин 2002, Новые технологии 2003, Новые университеты 2003].

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ МАТЕРИАЛА

В связи с активным внедрением новых информационных технологий проводилась разработка интерпретации таких текстов и представлений о возможностях  такого формата. При рассмотрении особенностей языкового и коммуникативного поведения в блогосфере целью  выступает рассмотрение особенностей современного русского языка и – шире -  дискурса в новых средах коммуникации- в пронизанных взаимозависимостью с другими дискурсами и языками блогах и глобальной медиа-системе. Анализируется языковое своеобразие и особенности коммуникативного взаимодействия, характерные для новых фактур речи
В  сети возникает так называемый «изык падонкафф». Это не фонетическое письмо, а намеренное искажение языка, его крайние формы искажения, метаирония над грамотностью.:  туд вместо тут, пачиму вместо почему, остаецца, христаматийный, фелософия, тродиция, афтор, кисларод, дагадацца,  нихачу, фупазор, мысли вазникайют в маей измученной навасями галаве, вофсе нед, кетайский школьнег, красавчег. Иные падонки уже становятся культовыми персонажами. Этот сленг называют олбанским. На сайте udaff.ru « тусуются» тысячи человек ежедневно. Есть мнение, что любой текст, написанный на языке падонкофф, теряет агрессию и пафосность. Ведь чувствуются элементы иронии: почетайте, я запейсал, пшел, чмовый тролль, диссиденты, онегдоты, жадноклассники, ну вот спрашиваеЦЦа.

Плюс создается впечатление о криптолалической функции такого языка для посвященных: я сабж разлочил, каменты отключаю, поскольку откоментились все уже, под катом–фотки к посту, френдлента, имхо, к-а, под катом лидочки опять флешмоб, в ютубе.

Блогосфера воспринимается как пространство прайваси и свободы, простирающееся, как известно, пока оно не нарушает свободы другого, не идет на преступления, предусмотренные УК. Оценочность постоянно присутствует в сообщениях блоггеров: возбуждение животного потреотизма, порадировать, мундаки, нипайду, пшел вон, чуня.

Показательно обсуждение блогосферы на круглом столе «речевая культура и Интрнет-среда»(рук. проф. И. Г. Минералова), материалы которого также находятся в бескрайних просторах Интернета:

Зацаринная Алла, студентка V курса Тульского государственного педагогического университета им. Л.Н. Толстого:

На бескрайних просторах русского Интернета существует множество различных страниц. Среди них встречаются форумы, чаты и прочие сайты, где люди общаются друг с другом - и общаются на русском, естественно, языке. 

Последнее время часто возникает вопрос: насколько полезно такое общение? Не убивает ли оно русский язык? И вообще - надо ли следить за чистотой языка, точностью выражений, правильностью оформления мыслей?

Действительно, Интернет - только инструмент, зеркало. Но мы можем влиять на это зеркало, ведь отражаемся в нём мы сами. Если каждый филолог, каждый студент, преподаватель, просто грамотный, образованный человек придет в этот мир, то мир изменится. Наверное, никуда не денутся "падонки" со своим языком, не исчезнут "авторы", считающие, что писать можно и без соблюдения всяких языковых норм. Но не они уже будут определять "общественное мнение", они не будут считаться образцом для подражания.

Наверное, лучший способ что-то сделать - это делать. Не молчать, проглатывая бездарные и безграмотные тексты, а помочь их авторам, вежливо указать, что писать так не только плохо, но и "не модно", не одобряется большинством, теми людьми, с которыми все хотят общаться.

Яновский Александр, студент Ш курса филологического ф-та Московского педагогического государственного университета (МПГУ):

Есть пространство…Зачем Вы ходите туда, где Вам не нравится?

Матюхин Андрей, студент Ш курса филологического ф-та МПГУ: Необходимо задать определенные формы общения, грамотности в Интернете. Нужна заданная структура Интернет-сайтов. Должна быть четкая структура управления. Платные порталы должны быть подчинены Министерству культуры. 

Полегаев Александр, техник компьютерного класса МПГУ: Авторитарный режим уже невозможен,  и Интернет невозможно загонять в рамки. Надо учитывать интересы всех людей.

Минералова И.Г., профессор МПГУ: должны быть этические, эстетические нормы.

Наумова Т.А., профессор Мордовский педагогический институт: 

Хочу сказать, что в системе Интернет должна быть цензура. На уровне высочайшей культуры общения с этим миром, наше бескультурье обернется страшными результатами. Решение проблемы «Молодежная среда и Интернет-мир» просто необходимо. Кто этим должен заняться?

Показательные поползновения к регламентации общения в Интернете не находят поддержки, и – что самое отрадное – техническое базы регулирования этого общения.

 Неумеренный мат в албанском звучит даже нежно. Некоторые исследователи пишут, что идеология падонкофф стоится на отрицании образования, стремлении к оригинальности и протесте против несвободы. Вот такой коктейль. Под редакцией С. Минаева выходя сборники прозы падонкофф (феномен «Литпром»).

С места в карьер может  нарочитая неграмотность и раздражать читателя: я сабж разлочил, каменты отключаю, поскольку откоментились все уже, ну вот спрашиваеЦЦа, под катом-фокти к посту.крочавчеги, пипецкакспатьхочеЦЦа, любвиобильная, нарочитое удвоение букв сппросит, юннности…

ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ

Вышеуказанные особенности языкового функционирования в блогосфере  заставляют нас вновь поразмышлять над динамикой русской лексики последних десятилетий в связи с медийной революцией. Целью языковой политики является, по мнению Г. О. Винокура, сам язык. Известны двусторонние связи между языком и социумом, так как язык – медиум и всех иных деятельностей в области культуры, и субстрат всякого дискурса, и базис метаязыка. Современное состояние языка очень поучительно. Развитие русского языка позволяет отслеживать все те процессы, которые происходят в социодинамике, в психоистории, в динамике социальных представлений, в общественной морали и т.д. Не случайно в науке конца XX века такое внимание языку, явственен лингвистический поворот, осуществляется трактовка лексикона как отражения ментальности, методы лингвистики используются в анализе текстов для нелингвистических целей.

Изучаются проявления социального и культурного в искусствоведческом, финансовом, политическом дискурсе. Активное проводится изучение рекламы с ее весьма характерными языковыми и риторическими особенностями, исследования электронного текста- текста, создаваемого в процессе коммуникации, характеризуемого рядом особенностей (мультимодусностью креолизированного текста, вербальным и невербальным представлением информации, интерактивностью, так как такой текст развивается de novo и обогащается с каждой репликой). Возрастает личностное начало в речи, активнее взаимодействуют книжная и разговорная речь, часты  языковая игра («Любишь кататься - катись на фиг»), юмор (о серьезных вещах говорим с улыбкой), карнавализация, при этом не экономится понимание (из подтекста игру необходимо понимать), наличествуют элементы коллективного языкового сознания (презентемы, логоэпистемы, лингвокультуремы, фигуры знания, интертекстемы).

Интеллектуализация языка и внутриязыковая рефлексия – одно из характерных явлений. Так, регистрируется проблема языковой игры : трюизмом стала мысль о том, что при помощи языковой игры, сленга национальный язык пытается защититься от своей всеобщности в ее обедненной прагматической интернациональной версии. Сюда же относится проблема каламбурных трансформаций (показательно, что их отражают  издания типа «Экспериментальный словарь русских антипословиц»). Ряд терминов переосмысляется в языковой игре. Результаты варваризации в языке вовлекаются в процесс пострения жаргонизмов: “черный нал”, “маржа” (“margin”), “карга” (“cargo”). Показателен лингвоцентризм жаргона : аська, батоны, винды, варез, винт, доска, ламер, юзер, мать, мастдай(mustdie), оффтопик , пень, писюк, прокси, рулез, сидюк. 

Жаргонизация -  широкое присутствие арготизмов, молодежного сленга, компьютерного сленга (аккаунт, анлимитед, аппгрейд, апдейт, аттач, бластер, браузер, брандмауэр (то же, что и фейрволл – пояснение), инсталляция, интерфейс,кластер, коннект, крэкер,кулер, курсор, кэш, мейлер, модем, модератор, монитор,нотбук, патч, портал, принтер, провайдер, слэш, сканер, стимулятор, сэмплы, трэкбол, утилиты, флоп, хакер) . С ней соотносительны проблемы вторжения в разговорный язык «общего жаргона», жаргонизированности просторечия молодого поколения. Просторечие насыщено жаргоном, общим жаргоном. Жаргон заполонил СМИ, литературу. Подчеркивается тщета запретительного регулирования в сфере культуры речи.

Показателен лингвоцентризм современного молодежного жаргона. Право жаргонизмов быть лексикографически описанными и лингвистически исследованными не подвергается сомнению. При изучении общемолодежного жаргона, складывавшегося в конце 1980-х и начале 1990-х годов, а также языка различных групп молодежи, а именно  музыкантов, диггеров, путешественников автостопом, байкеров, спортивных фанатов и многих других – обращают на себя внимание как  метафоризация и переосмысление (семантические способы), так и  транслитерация английских слов:

Акум, активный флип, Алик (мобильные телефоны фирмы Alkatel), Беник ( в просторечьи мобильные телефоны фирмы Бенетон), битая трубка, биллинг, блютуз,голозуб, синезуб, браузер, вапиться(пользоваться WAP-режимом), ваять мэски, вибра, гнумас, горюче-смазочные материалы(GSM), дятел (абонент, расчленяющий разговор на бесплатные куски по несколько секунд), Жаба (Java), кирпич( телефон, имеющий большие массу и линейные размеры), красный глаз(IrDA), лыжа, мотор, моторулез,нетбизя(network busy), нюша, ночка, чухня,  няряльщик(сотовый телефон, который перестал работать, как его уронили в воду), парашютист(сотовый телефон, который перестал работать после падения с высоты),перешивать (перепрограммировать интегральную микросхему памяти сотового телефона),распиновка(описание назначения контактов разъема(порта) сотового телефона, роуминг, Семен, Сима,сониерик, Филипп,хот –биллинг, горячий, вареный, копченый, подогретый биллинг, шкурка, ШАР-ЖПРС(просторечное название функции WAP-GPRS). 

Иной аспект - варваризация, заимствования (транслитерации и кальки) . Одним из распространенных процессов в языке российских СМИ последних лет стало обильное появление варваризмов. Часть из новых заимствований привносятся в язык в силу того, что не существует слов для  самих понятий (сканнер), часть как эвфемизм («фанд-райзинг» вместо «идти по миру», «секьюрити» вместо «обслуга»), часть из дурной моды отказываться от своего. При этом характерны не просто заимствования, а такие, которые говорящие воспринимают как не совсем родные. Никто не призывает отказываться от реалий, от экзотизмов, от терминов, от вполне вошедших в русский язык и нашедших в нем свое лицо заимствований. 

За последние годы в связи с тем, что массовая культура стала проводником политики культурного империализма [Multiculturalism 2009], язык в целом, а именно пласт молодежной лексики и жаргона обогатились следующими прописавшимися транслитерированными и не всегда приспособленными по форме к нормам русского языка заимствованиями:

Бишура (от англ. be sure – тест на подтверждение беременности, от надписи на упаковке); сейшн, беби, найсовый, апгрейдить, аскер, аскать, байкер, байк, берздей, бестовый, беспрайсовый, блэковка, блэк, бразер, брейкер, бэксайд, бэнд,задринчить вайну, вайф, винды, виндовский,войс («Войс был молодой, звонкий, веселый»), выдринкать, герлы, гуд, даун, дарлинг, дрвайвер, драйв, дринкать, дэнс, заинсталлить, задринчить, заслипать, засэйшенный, зафачить, трузера на зипперах, ивнинг, интерсейшен, икскьюз,искейпнуть,кантри («Поехали на кантри!»), крейза, крейзи-хаус, лайкать, лейбл, мани, мессидж, миксовать, милитэр, мэновый, мэйкаться, мэйло,  найтовать, нью-вейвщик, олдовый, отпринтить, отфачить, отфэйсовать, парента, пати, перенайтать, пипл, пипловый.поспикать, прайзовый, прайс, проаскнуть, пэрэнс, реинсталит, рейв, релакснуться, ремикснуть, рингануть, рейвовать, рум.сайд, сайз, флет, бег,скин, сконнектиться, смоук, спикать, спикать, стейс, стритен-герл, тэйбл, тин, трэшер, фазер-мазер, фак-сейшн, файновый, фэн, фейс, френд, форэвер, форин, фейсушник, хич-хайк, шузы.

Варваризмы  - вторая примета стремительных языковых изменений в обществе и СМИ : приватизация, маркет, менеджмент, депозит, ваучер, монетаризм, гиперинфляция, инвестиции, эмиссия, трансфер, фьючерс, фандрайзинг, брэндинг, франшиза, франчайзинг, экстремизм, миллениум, ГКО, холдинг, транш, депозит, лизинг, хит, риелтор, брифинг и т.д. Есть мнение, что здесь мы сталкиваемся  с семантическим явлением: специально изобретенный язык, изменяющий или затемняющий смысл знакомых слов. Наблюдается засилие иностранной лексики, в том числе сниженной, употребляемой к месту и не к месту – ньюсмейкер, секьюрити, хедлайн, ридер, бебииттер,кастинг, киллер, промоушен, мерчандайзинг, фандрайзинг, маркетинг, брэндинг, менеджер вместо продавец) вплоть до смешного («Ильич – бренд нашего города» об Ульяновске).

Характерна специфическая манера речи – американизированные интонации типа rising tune,  характер обращения СМИ и других отправителей публичной речи со своей аудиторией (пиплы, хай, хавать будем)- неуважительный, порой агрессивный, вызывающий негативную ответную реакцию «адресата», к которому речь обращена

Характерны бюрократизация, наличие бюрократических жаргонизмов (типа отзвониться, проплатить, озвучить)

При изучении живого языка СМИ мы отмечаем следующие языковые феномены: стереотипии [Бушев 2005]. Нами разрабатывается вопрос соотношения понятия стереотипии и единиц языка : избитая метафоризация, эвфемизация, понятия с широкой, четко неопределенной семантикой, калькирование терминов, аксиологическая лексика, высокая пафосная лексика, сложность дефинитивности терминов, конъюнктурность, банальность метафоризации, «иностранные» синонимы, перифразы, нелепые штампы, слова на случай, неологизмы, затертые слова,  девальвированность слова (религиозность, православие, творец, разум, вера, религиозное мировоззрение, толеранность, духовность, благочестие), клише и штампы политического дискурса. Это новое семантическое явление в сфере исследований лингвистики лжи, демагогии и пропаганды , политической корректности в гендерном, расовом, возрастном, личностном, имущественном, профессиональном аспекте. Языку в новых фактурах ерчи присущи широкое заимствование элементов рекламы, слоганов, политического новояза.

Все вышеуказанные процессы имеют явные лингводидактические импликации для формирования вторичной языковой личности при обучении на продвинутом этапе, приближающемся по своим задачам к обучению и компетенции носителя языка.

С изучением вышеуказанных феноменов коррелирует и исследуемый нами феномен коллоквиальности (разговорности)  речи, которая  есть несомненно одна из наиболее сложных способностей, подлежащих  освоению  языковой личности. Она особенно актуальна при установке на работу в условиях устной коммуникации, неформальное общение. Разговорная речь – разновидность устной литературной речи, обслуживающая повседневное обиходно-бытовой общение и выполняющее функции общения и воздействия. Как форма существования литературного языка разговорная речь характеризуется основными его признаками (наддиалектностью, устойчивостью, нормативностью, многофункциональностью). 

В филологии сравнительно давно изучается взаимодействие разговорной речи с разговорным типом письменно-литературного языка в художественных произведениях (А. Н. Островский, Н. С. Лесков, В. М. Шукшин, М. М. Зощенко, В. П. Астафьев, А. И. Солженицын, А. А. Галич, С. Д. Довлатов), где речь разговорная “олитературивается” (В. В. Виноградов). 

Неподготовленность, линейный характер, непосредственный характер речевого акта – параметры, отчетливо выделяющие разговорность. Коллоквиальность проявляет себя на лексическо-стилистическом и  синтаксическо-стилистическом уровне. Особенностям кололоквиального синтаксиса посвящены работы Ю. М. Скребнева, им отмечены  описательная и сокращенная номинация, парцелляция, присоединение, антиципация, добавление темы-уточнителя, прерванные структуры, вопросно-ответные единства, повторы, стяжения, перифразы. 

Естественность и спонтанность общения и перевода предполагает свободное и активное владение жанрами устной речи, предполагающими коллоквиальность. Неформальные жанры, спонтанная бытовая, разговорная, сниженная речь являют собой предмет интереса в этой связи.

Одно дело, скажем, язык науки и совсем другое – обыденная разговорная речь. Велико вторжение в разговорный язык общего жаргона (термин и понятие разрабатывались Е. А. Земской в связи с созданием соответствующего словаря на материале русской разговорной речи). Трюизмом стала мысль о том, что при помощи языковой игры, сленга национальный язык пытается защититься от своей всеобщности в ее обедненной прагматической интернациональной версии.

Просторечие вместе с народными говорами и жаргонами составляет устную некодифицированную сферу общенациональной речевой коммуникации –общепонятный народно-разговорный наддиалектный язык. Литературное просторечие – служащее границей литературного языка с народно-разговорным языком – особый стилистический пласт слов, фразеологизмов, форм, оборотов речи, объединяемых яркой экспрессивной окраской “снижености”, грубоватости, фамильярности. Недаром сленг называется поэзией обыденного языка. Наряду с просторечными словами входят и диалектизмы и жаргонизмы, утратившие свою локальную и социально ограниченную прикрепленность.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Мы являемся свидетелями либерализации языка, речевых норм в печати, возникновением принципиально иных стилистических стандартов в новых масс медиа [6: 67-72], участниками информационной революции. Все это происходит на фоне цивилизационного слома, грандиозной социальной мобильности, социальной динамики, расширению объема информации, на который volens nolens отвечает человеческое сознание. 

 Типичными  для русского языка начала XXI века являются:

1. Жаргонизация, широкое присутствие арготизмов, молодежного сленга, компьютерного сленга [ Бушев 2004:122];

2. Интеллектуализация, языковая игра, карнавализация;

3. Варваризация, заимствования (транслитерации и кальки);

4. Бюрократизация [Бушев2005];

5. Интертекстуальность  и языковая игра текстов текстов и лингвокреативность; лингвоцентризм присущ даже жаргону как отражение рефлексии над языком [Бушев 2006]; лингвокреативность присуща даже неологизмам;

6. Широкое заимствование элементов рекламы, слоганов, политического новояза.  

Исследования вышеуказанных феноменов позволяют отчетливо видеть новый ракурс языковедения – перевыражение социальности в языке и формирование языком социальности и культуры. Социолингвистика  ( наука о функционировании языка в обществе - обогатилась  за последние годы новыми достижениями [Bex 2001]. Стремительно меняется общество. Научная дисциплина, развивающаяся на стыке языкознания, социологии, социальной психологии и этнографии и изучающая широкий спектр проблем, связанных с социальной природой языка, его общественными функциями, механизмом действия социальных факторов на язык, ролью языка в жизни общества продолжает оставаться актуальной.  Исследования динамики коммуникации в новых фактурах речи, проведенное нами, позволяет говорить как о чертах такого дискурса, особенностях такой коммуникации, так и в целом рассматривать их влияние на русскую языковую личность современности.
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